
  بسم الله الرحمن الرحیم 

  صدقهعقاب های مربوط به حق  

ین:  ای آن عقاب ذکر شده به همراه میزان  است و بر صدقهمربوط به حق   با توجه به روایات زیر اعمالی که تمر

  عقاب آن به صورت دستی بنویسید و ارسال نمایید. 

  منبع  ترجمه روایت   متن روایت  شماره 

: مَنْ مَنَعَ عَنْ بَعْضِ    ١
َ
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َ
صْحَابِنَا ق
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َ
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َ
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َ
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َ

ض
َ
هُ. ف

َ
  رَبَ عُنُق

ابو بصیر، روایت دیگری (هم در این رابطه) از  

امام صادق علیه السّلام نقل کرده است که  

فرمود: کسی که در مدت عمر خود زکات ندهد،  

رسد (از خداوند)  پس از آنکه مرگش فرا می

شود. و نیز فرمود:  خواستار بازگشت (به دنیا) می

خود را)  از زکات (مال ) ١( هر کس قیراطی

ندهد (گویی) خواسته است که به دین یهود یا  

  نصاری بمیرد!

احمد بن محمد بن خالد، از پدرش نقل کرده  

است که یکی از دوستان او این روایت را از امام 

صادق علیه السّلام برای او باز گفته است: هر  

کس قیراطی از زکات (مال خود را) نپردازد، نه 

  است و نه مسلمان.   (در شمار افراد) با ایمان

   

) قیراط، واحد وزن است و در فقه اسلامی به  ١(  

شود و امام علیه مثقال گفته می  ٢١/ ١معادل 

السّلام که خواسته است اهمیت زکات را به  

روشنی معلوم سازد، از این واژه استفاده فرموده 

که اگر چه وزن بسیار ناچیزی است ولی ندادن  

  پی دارد.  زکات، آن کیفر بزرگ را در

  - الکافي (ط 

الإسلامیة)،  

، ص:  ٣ج

٥٠٣  



هِ ع   ٢
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َ
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ْ
ل
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َ
ک مَنَعَ الزَّ

.
ً
  نَصْرَانِیّا

در روایتی ابو بصیر از امام صادق (ع) نقل کرده  

است که فرمود: هر کس در دوران حیاتش زکات 

ل خود را ندهد، پس از مرگ آرزوی بازگشت  ما

کند. و نیز فرمود: هر کس قیراطی از زکات  می

خواهد یهودی بمیرد یا  خود را ندهد، می

  نصرانی.
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محمد بن مسلم نقل کرده است که از امام 

محمد باقر علیه السّلام معنی این آیه کریمه  

«بزودی در روز قیامت آنچه را که از دادن آن  

گردنشان  اند، و بال(زکات) امساك ورزیده

ای  خواهد شد» را پرسیدم، حضرت فرمود: بنده

نیست که زکات مالش را نپردازد مگر آنکه در  

روز قیامت خداوند آن زکات را (که بر عهده  

اوست) به صورت مار بزرگ آتشینی درآورده و  

طوق گردنش سازد و آن مار آتشین به گزیدن و  

تا  پردازد خوردن گوشت (و پوست) او می

خداوند از کار حساب (بندگان خود) فراغت  

یابد؛ و این است معنی کلام خداوندی، که  

فرماید: «بزودی در روز قیامت آنچه را که از  می

اند، و بال  دادن آن (زکات) امساك ورزیده

گردنشان خواهد شد» و نیز فرمود: آنچه نسبت  

  اند. به آن از دادن زکات، بخل ورزیده

ثواب  

و   الأعمال

عقاب  

الأعمال،  

النص، ص:  

٢٣٤ 
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ابو الجارود، از امام محمد باقر علیه السّلام 

وایت کرده است که: خداوند عز و جل در روز  ر

انگیزانند، که  قیامت، مردمی را از قبرهاشان برمی

ثواب  

الأعمال و  

عقاب  
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ه  کنند ککه همراه آنانند (مدام) سرزنششان می

اینانند، کسانی که حق خدا را از ثروت فراوانی  

که خداوند نصیبشان کرده بود، (بعنوان زکات)  

 نپرداختند. 
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حریز از امام صادق علیه السّلام روایت کرده  

ر اینکه)  است که فرمود: (تردیدی نیست د

خداوند در روز قیامت دارنده مالی را (بجز طلا  

و نقره) که زکات آن را نپرداخته باشد، در زمین  

لغزنده و همواری وادارد، و اژدهای بد هیبت و  

ور شود  را بر او بگمارد، تا به او حمله ١ترسناکی

و بگزد، و چون خود را در چنگ او اسیر ببیند و  

راه فراری نیابد، دست خود را به اختیار، در  

گذارد، و اژدها همانند ترب،  اختیار اژدها می

جود، و بعد به دور گردنش حلقه دست او را می

زند، و این (معنی) همان کلام خداوند است  می

فرماید: «بزودی در روز قیامت آنچه را که  که می

اند، و بال از دادن آن (زکات) امساك ورزیده

های شتر، یا  گردنشان خواهد شد»؛ و دارنده رمه

پردازد،  گاو، یا گوسفند که زکات آن را نمی

ثواب  

الأعمال و  

عقاب  

الأعمال،  

النص، ص:  

٢٣٥ 

  

  

 
شد، آمده است و ظاهرا مراد آن است كه بد هيبتى و هيولا بودن آن، به تصوير كشيده شود، و  ١(    ١ ت مى) در روايت، اژدهايى كه موى سر او ريخته  توان به« تجسم  اين قبيل روا

  . اعمال» پى برد كه اعمال آدمى صور برزخى و اخروى دارد
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خداوند در روز قیامت او را در زمینی هموار،  

زندانی کند، آنگاه هر حیوانی که صاحب سُم  

کوبد و هر حیوان  سُم خود او را درهم می باشد با

گزد؛ و هر  ای با دندان خود او را میگزنده

باغداری که بر محصول خرما یا انگور او و یا  

کشاورزی که بر محصول کشت او زکات تعلق  

خداوند در روز قیامت (سنگینی   بگیرد،

تا طبقه هفتم، وبال   محصول) آن زمین را 
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  -و به همین سند، داود بن فرقد از قول برادرش 

ه
َّ
نقل کرده است که شخصی مرا برای   - عبد الل

السّلام فرستاد، تعبیر خواب نزد امام صادق علیه 

آید،  کرد شبها از زنی که به خوابش میو ادّعا می

ترسد، به طوری که در یکی از شبها صدای  می

اند.  فریاد او را (حتی) همسایگانش شنیده

حضرت فرمود: برو و به او بگو که چرا زکات 

پردازی؟ فرمایش امام را برای  (مال خود را) نمی

ند یاد کرد که  آن مرد بازگو کردم، به خدا سوگ 

کنم! پاسخ آن مرد  زکات مال خود را پرداخت می

به محضر امام علیه السّلام عرض کردم، فرمود:  

دهی  به او (از قول من) بگو: اگر زکات هم می

(حتما) در اختیار نیازمندان واقعی آن قرار  

  دهی. نمی

ثواب  

الأعمال و  

عقاب  

الأعمال،  

النص، ص:  

٢٣٥ 

  

  

  

 


